
FULL LENGTH SIZING DIES - FULL LENGTH SIZING DIE, 338 NORMA
MAG

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with the
ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. Forster Full
Length Sizing Dies are each equipped with their E-Z Out Expander button which
helps keep case necks concentric during the neck expanding operation. It's
positioned higher in the neck area than most other dies. This provides support
and holds the axis of the neck and case in alignment while the case is withdrawn
from the die.

Attributes

Name: FULL LENGTH SIZING DIE, 338 NORMA MAG
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749012985
Mfr. No.: 005665
Cartridge: 338 Norma Mag
Diameter (in): -
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.431kg
UPC: 757253996825

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der Forster
Full Length Sizing Dies

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Forster Full Length Sizing Dies für das Kaliber 338 Norma Mag. Diese
Matrizen sind von höchster Qualität und bieten Ihnen die Möglichkeit, präzise und konsistente Hülsen zu
produzieren. Um die Sicherheit und die optimale Nutzung Ihres Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass Sie die Forster Full Length Sizing Dies nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen
verwenden.
Halten Sie alle Werkzeuge und Materialien außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen.
Verwenden Sie die Matrizen nur für den vorgesehenen Zweck. Jede andere Verwendung kann zu
gefährlichen Situationen führen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Matrizen auf Abnutzung oder Beschädigung, um sicherzustellen,
dass sie sicher verwendet werden können.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Matrizen vor der Verwendung korrekt installiert sind.
Verwenden Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Matrize gelangen, da dies zu Beschädigungen oder
Fehlfunktionen führen kann.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Arbeiten mit den Matrizen, um Verletzungen und
Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Matrizen:

Entfernen Sie die Matrize vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfen Sie die Matrize auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Installieren Sie die Matrize gemäß den Anweisungen des Herstellers in Ihrer Wiederladepresse.
Stellen Sie sicher, dass die Matrize fest und sicher montiert ist.

Verwendung der Matrizen:

Fügen Sie eine Hülsen in die Matrize ein und stellen Sie sicher, dass sie korrekt positioniert ist.
Betätigen Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um die Hülsen zu bearbeiten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Hülsen auf Qualität und Konsistenz während des Prozesses.
Reinigen Sie die Matrize nach jedem Gebrauch, um die Lebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Recyclingmöglichkeiten sollten in Betracht gezogen werden, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt
bereitzustellen, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer stehen für uns an erster Stelle. Indem Sie diese Sicherheitshinweise
befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis zu gewährleisten. Bei weiteren Fragen
oder Bedenken zögern Sie nicht, Unterstützung zu suchen.
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Safety Instruction Guide for FULL LENGTH SIZING
DIES, 338 NORMA MAG

Introduction
Thank you for choosing Forster Full Length Sizing Dies. These dies are designed to help you produce highquality,
concentric rounds for your reloading needs. To ensure safe and effective use of this product, please read and follow
the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the reloading die in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the reloading area clean and organized to prevent accidents.
Never leave the reloading process unattended.
Store the dies in a safe place, out of reach of children and pets.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves while reloading.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the immediate area when operating the reloading
equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die is securely mounted before use to prevent movement during operation.
Check for any signs of damage or wear before using the die. If damaged, do not use and contact the
manufacturer for assistance.
Use only the recommended cartridges with the die to avoid malfunctions.
Avoid overtightening the die to prevent stripping the threads.
Always wear safety glasses to protect your eyes from debris.
Handle all components with care to avoid injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your reloading press is clean and free of debris.
Insert the Forster Full Length Sizing Die into the reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Secure the die in place using the Forster Cross Bolt Die Locking Ring, ensuring it is tightened evenly to
prevent movement.

Usage:

Prepare your brass cases by cleaning and inspecting them for any damage.
Lubricate the cases as recommended to prevent sticking in the die.
Insert the case into the die and operate the reloading press according to the instructions provided.
Use the EZ Out Expander button to maintain concentricity during the neck expanding operation.
After resizing, remove the case and inspect it for proper dimensions and quality.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn dies in accordance with local regulations.
Recycle metal components where possible.
Do not dispose of the dies in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns about the use of Forster Full Length Sizing Dies, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging.



Conclusion
By following these safety instructions, you will help ensure a safe and effective reloading experience. Always
prioritize safety and consult the manufacturer's guidelines for any specific concerns regarding your Forster Full
Length Sizing Dies. Thank you for choosing Forster for your reloading needs.
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Guide de Sécurité pour les Dies de Rechargement
Forster

Introduction
Merci d'avoir choisi les dies de rechargement Forster. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
importantes pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant
d'utiliser les dies.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours utiliser les dies de rechargement dans un environnement propre et bien éclairé.
Portez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux lors de l'utilisation de l'outil.
Gardez les dies hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas les dies ou n'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état de vos dies pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez les dies uniquement pour le rechargement des cartouches spécifiées (338
Norma Mag).
Manipulation des douilles : Ne forcez pas les douilles dans le die. Assurezvous qu'elles sont correctement
positionnées avant de procéder.
Échauffement : Les dies peuvent devenir chauds pendant l'utilisation. Laissezles refroidir avant de les
toucher.
Lubrification : Utilisez un lubrifiant approprié pour éviter de coincer les douilles dans le die.
Vérification des pièces : Avant chaque utilisation, vérifiez que toutes les pièces du die sont bien fixées et en
bon état.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Fixez le die dans votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant de la presse.
Assurezvous que le die est bien serré et stable avant de commencer le rechargement.

Préparation des Douilles :

Nettoyez et inspectez vos douilles avant de les utiliser.
Appliquez un lubrifiant sur les douilles pour faciliter leur passage dans le die.

Rechargement :

Insérez une douille lubrifiée dans le die.
Actionnez la presse pour dimensionner la douille. Ne forcez pas si vous rencontrez une résistance.
Retirez la douille du die et vérifiez qu'elle est correctement dimensionnée.

Nettoyage après utilisation :

Nettoyez les dies après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Rangez les dies dans un endroit sec et sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les dies dans les ordures ménagères. Consultez les réglementations locales pour le recyclage
des métaux.
Si les dies sont endommagés ou hors d'usage, apportezles à un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour obtenir de l'aide.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer une utilisation sûre
et efficace de vos dies de rechargement Forster.
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FULL LENGTH SIZING DIES KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa Forster Products, Inc.:n FULL LENGTH SIZING DIE, 338 NORMA MAG tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
tuote on suunniteltu lataajille, jotka arvostavat laatua ja tarkkuutta patruunoiden valmistuksessa. Tässä oppaassa
käsitellään tuotteen turvallista käyttöä, asennusta ja hävittämistä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käyttökelpoinen ennen käyttöä.
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä suojakäsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai toimintaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työpöytä on vakaa ja turvallinen.
Kiinnitä Forster Cross Bolt Die Locking Ring tiukasti, jotta die pysyy paikallaan.
Asenna EZ Out Expander painike korkeammalle kaulan alueelle, jotta se toimii oikein.

Käyttö:

Aseta patruuna die:hen ja varmista, että se on oikein kohdistettu.
Käynnistä prosessi hitaasti ja tarkista, että kaikki toimii sujuvasti.
Vedä patruuna pois die:stä varovasti, varmistaen, että se pysyy linjassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin. On
tärkeää, että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asianmukaisesti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata aina näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för Forster Full Length Sizing
Dies

Introduktion
Tack för att du har valt Forster Full Length Sizing Dies. Dessa omladdningsdöda är designade för att ge hög kvalitet
och precision i din omladdningsprocess. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt anvisningarna i denna manual.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdningsdöda.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd endast kompatibla hylsor och verktyg för att undvika skador.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Följ alltid de angivna toleranserna och specifikationerna för att säkerställa säker användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Forster Full Length Sizing Die:

Skruva fast döden i din omladdningspress enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att döden är korrekt installerad och stabil innan du börjar använda den.

Användning av Forster Full Length Sizing Die:

Placera en hylsa i döden och säkerställ att den sitter ordentligt.
Använd EZ Out Expanderknappen för att hålla hylsans nackar koncentriska under
nackexpanderingsoperationen.
Utför omladdningsprocessen enligt dina specifikationer och se till att följa alla säkerhetsåtgärder.

Underhåll av produkten:

Rengör döden efter varje användning för att avlägsna eventuella rester.
Inspektera döden regelbundet för tecken på slitage eller skador.

Avfallsinstruktioner
Avlägsna och kassera eventuella defekta eller skadade delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support gällande produktens säkerhet och användning, vänligen kontakta din återförsäljare eller
besök Forster Products officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Forster Full
Length Sizing Dies. Tack för att du prioriterar säkerheten!


